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1. Johdanto

Arvoisa asiakas

Onnittelemme, sillä ostamalla Hettich Franke val-

mistaman laatutuotteen olet tehnyt hyvän valinnan.

Lue nämä ohjeet tarkasti läpi ennen tuotteen

asennusta ja käyttöönottoa, sillä ne sisältävät lait-

teen käytön kannalta tärkeitä turvallisuusohjeita ja

auttavat käyttäjää hyötymään mosys-

käyttöjärjestelmästä parhaalla mahdollisella tavalla.

Tämä tuote on valmistettu uudenaikaisilla

tuotantomenetelmillä ja laadunvarmistusnäkökohdat

huomioonottaen. 

Hettich Franke kehittää tuotteitaan jatkuvasti. Näin

on mahdollista että tuotteen muoto, tekniikka ja

varustelu poikkeavat tässä käyttöohjeessa kuvatuista.

Tämän käyttöohjeen sisältämien kuvien ja tietojen

perusteella ei siis voida esittää minkäänlaisia vaa-

timuksia eikä muutoksia voida vaatia tehtäviksi

asiakkaille jo toimitettuihin tuotteisiin. 

Mikäli sinulla on kysyttävää, pyydämme ottamaan

yhteyttä puhelimitse numeroon:

++49 (0) 74 33/30 83-0.

tai internetin kautta:

E-Mail: info@de.hettich-franke.com
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Takuun rajoitus

Tätä järjestelmää saa käyttää ainoastaan sängyissä ja

sälepohjissa sängyn pääpuolen ja jalkopään nosta-

mista ja laskemista varten (tarkoituksenmukainen

käyttö).

Järjestelmää ei ole tarkoitettu käytettäväksi

• lääketieteellisellä alueella (esim. sairaaloissa,

vanhainkodeissa jne.)

• kuormien nostamiseen tms.

• mihinkään muuhun tarkoitukseen, joka ei ole

tarkoituksenmukaista käyttöä.

Näiden kieltojen rikkominen vapauttaa Hettich

Franken kaikesta vastuusta. Jos muu kuin Hettich

Franken valtuuttama henkilö tekee muutoksia

järjestelmään, kaikki tätä käyttöjärjestelmää koskevat

oikeudet takuukorvausten saamiseen raukeavat.

Takuukorvausoikeus raukeaa myös mikäli tuote

puretaan ja asennetaan väärin, jos sitä käytetään

muuten kuin tarkoituksenmukaisesti, jos sitä
käsitellään epäasianmukaisesti tai sen ohjausta

käytetään väärin tai jos Hettich Franke ei muusta

syytä ole vastuussa vahingosta.

2. Käyttöohje

2.1 Symbolien selitykset

Yleinen VAARA

Sähköiskun VAARA

VAROITUS

HUOMIO (tärkeä tieto)

2.2 Turvallisuusohjeet

Laitteen rakenne ja käytetyt materiaalit takaavat,

että asianmukaisesti käytettynä ja oheiset asennus-

ja käyttöohjeet huomioonottaen laitteen käyttö ja

huolto ei ole käyttäjälle vaarallista. 

Korjaus-, muutos- ja huoltotyöt saa tehdä ja

dokumentoida vain Hettich Franke tai sen

valtuuttama yritys.

Järjestelmässä saa käyttää ainoastaan alkuperäisiä
Hettich Franke varaosia.

VAARA

Varo- ja/tai suojalaitteita ei saa poistaa käytöstä eikä
niitä saa ohittaa.

VAROITUS (palovaara)

Noudata voimassaolevia palontorjuntamääräyksiä.

Tulipalon sattuessa on käyttöjärjestelmä erotettava

sähköverkosta vetämällä verkkolaitteen pistoke

pistorasiasta (ks. kuva ).

2.3 Käyttäjän tulee noudattaa seuraavia ohjeita:

VAROITUS

• Suojaa kaapelit kun ne asennetaan metalliosiin,

käytä erillistä suojaletkua tai eristettyjä
välikappaleita tai muuta vastaavaa menetelmää

• Vältä kaapeleiden puristumis- tai hankausvaaraa

• Suojaa kaapelit niin että niiden yli ei voida ajaa

eikä niiden päälle astua

• Varmista että lattialla tai ilmassa ei ole kaapeleita

jotka aiheuttavat kompastumisvaaran

• Jos siirrät sänkyä tai sälepohjaa toiseen paikkaan,

vedä ensin pistoke pistorasiasta.
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VAROITUS (puristuksiinjäämisvaara)

• Sängyn pääpuolta tai jalkopäätä nostettaessa/

laskettaessa portaattomasti on olemassa

kehonosien puristuksiinjäämisvaara. 

• Käyttäjän tulee varmistaa, että järjestelmää
käytettäessä ei vaarallisilla alueilla ole henkilöitä,

kotieläimiä tai esineitä.

• Lapset eivät saa käyttää tätä järjestelmää
(puristuksiinjäämisen, ylikuormituksen vaara)

HUOMAA

• Tämä laitteisto on tarkoitettu ainoastaan aikuisten

käyttöön.

• Käyttö on sallittua ainoastaan kuivissa tiloissa.

• Suojaa kosteudelta!

• Järjestelmää saa käyttää vain alkuperäisten

Hettich Franke rakenneosien kanssa

(verkkolaite, ohjaus jne.)

• Järjestelmä toimitetaan varustettuna

maakohtaisten vaatimusten mukaisella

verkkolaitepistokkeella.

• Jos laite otetaan käyttöön Saksan

liittotasavallan ulkopuolella, tulee ottaa

huomioon mahdolliset

lisävaatimukset ja ohjesäännöt.

VAROITUS

„mosys“-käyttöjärjestelmä on tarkoitettu ainoastaan

ajoittaiseen käyttöön (2 min./18 min).

Esimerkki:

Jatkuva käyttö enintään 2 minuuttia, sen jälkeen

ehdottomasti vähintään 18 minuutin pituinen tauko.

Vaihtoehtoisesti:

Jatkuva käyttö 1 minuutin ajan, sen jälkeen

ehdottomasti vähintään 9 minuutin tauko.

HUOMAA

• Vältä sähköistä ja mekaanista ylikuormitusta

ja yli 2 minuutin pituista jatkuvaa käyttöä!

• Muu kuin yllä mainittu käyttö ei ole

tarkoituksenmukaista käyttöä. 

• Valmistaja ei vastaa tällöin aiheutuvista

vahingoista!

- ylikuormitussuoja suojaa verkkolaitetta

lämpöylikuormitukselta.

2.4 Käsisäädin

1. Kiinnitä pidike käsisäätimeen (ks. kuva )

A: nupit B. kolot

2. Paina pidike paikalleen niin, että nupit asettuvat

käsisäätimessä oleviin koloihin (ks. kuva )

• Haluttu asento säädetään käsisäätimen näppäimiä
painamalla tai vapauttamalla

(ks. kuvat ja ).

F: Pääpuolen nosto J: Jalkopään nosto

G: Pääpuolen lasku K: Valintakytkin

H: Jalkopään lasku L: Paristolokero

VAROITUS 

Mekaanis-akustisen päätekytkimen jatkuva käyttö
aiheuttaa järjestelmän rikkoontumisen!

• Pääpuolen ja jalkopään ylempi pääteasento:

käyttöjärjestelmien sähköiset päätekytkimet

rajoittavat maksimiliikettä.

• Käyttöjärjestelmien mekaanis-akustiset

päätekytkimet rajoittavat alempia pääteasentoja

(perusasento).

Tällöin kuuluu naksahtava ääni. Tämä ääni on

normaalia eikä tarkoita että laitteisto olisi

epäkunnossa.

• Classic-versio: Käsisäätimessä kaapeli/radio-ohjattu

käsisäädin, sähköinen päätekytkin rajoittaa myös

alempaa pääteasentoa (naksahdusta ei kuulu).

Painamalla näppäimiä samanaikaisesti voidaan

pääpuolta ja jalkopäätä nostaa tai laskea samanai-

kaisesti (samanaikainen lasku: reset-toiminto).

2.5 Hoito ja puhdistus

VAARA

Erota järjestelmä sähköverkosta vetämällä
verkkopistoke pistorasiasta aina ennen laitteen hoito-

ja huoltotöitä. 

HUOMAA

Järjestelmän moitteeton toiminta voidaan taata

ainoastaan mikäli käyttöjärjestelmää käytetään

asianmukaisesti ja käyttöohjetta ja muita vastaavia

ohjesääntöjä noudatetaan.

VAARA

• Käyttöjärjestelmä ei saa milloinkaan kastua tai

joutua kosketuksiin veden kanssa eikä sitä saa

missään tapauksessa puhdistaa painepesurilla ja/tai

vesisuih kulla. Muussa tapauksessa on olemassa

sähköiskun vaara tai sisääntunkeutuva vesi voi

vaurioittaa laitteiston osia ja aiheuttaa häiriöitä
toiminnassa. 

• Käytä puhdistukseen yleisesti myynnissä olevia

muovipintojen (polyamidi B) ja sinkittyjen

teräspintojen puhdistusaineita ja noudata

valmistajan antamia ohjeita. Älä käytä
kemiallisesti aggressiivisia tai syövyttäviä aineita.

HUOMAA

Käyttöjärjestelmä on lähes huoltovapaa.

2.6 Service

Vain ammattitaitoinen ja asianmukaisesti koulutettu

henkilökunta saa tehdä laitteen huoltotyöt. 

Jos laitetta täytyy korjata tai jos tarvitset varaosia,

ota yhteys jälleenmyyjään.

17a16

2

1

3.6 Vianhaku: Toimintahäiriön sattuessa...

Häiriö

Jalkopäätä ja pääpuolta ei voida säätää

Pääpuolta tai jalkopäätä ei voida säätää,

Käsisäätimen painalluksen jälkeen kuuluu

naksahtava ääni

Pääpuolta tai jalkopäätä ei voida säätää,

Käsisäätimen painalluksen jälkeen ei kuulu

naksahtavaa ääntä

Käyttöjärjestelmän nostoliike ei toimi,

moottorin ääni kuuluu (moottori pöyrii)

Käyttöjärjestelmä ei nosta suurinta sallittua

kuormaa, moottorin ääni kuuluu (moottori pyörii)

Alimmassa pääteasennossa kuuluu naksahtava

ääni

Sähkökatkoksen aikana ei jalkopäätä ja pääpuolta

voida säätää vaikka verkkolaitetta käytetään

hätälaskutoiminnolla tai eko-verkkolaitteella

Mahdollinen syy

1) Onko pistoke pistorasiassa?

2) Verkkolaitetta ei ole työnnetty ohjaukseen oikein

3) Onko verkkojännite riittävä?

4) Lämpöylikuormitussuoja epäkunnossa

5) Käsisäätimen paristot tyhjät

6) Radio-ohjattu valintakytkin (ks. kuva K)

väärässä asennossa

1) Pääpuolen tai jalkopään käyttölaitteistoa ei ole

kytketty paikalleen

2) Pääpuolen tai jalkopään käyttölaitteisto

epäkunnossa

1) Pääpuolen tai jalkopään käyttölaitteisto ja/tai

käsisäädin ja/tai ohjaus epäkunnossa

2) Liitoskaapeli ja/tai ohjauslaite työnnetty

paikalleen väärin

Vaihteisto epäkunnossa

Moottori epäkunnossa

Puristussuoja toimii oikein.

KYSYMYKSESSÄ EI OLE VIKA!!! = rakenteesta

riippuvainen toiminto (vakiomalli)

1) Verkkolaite ei ole oikein kiinni ohjauksessa

2) Verkkolaitteen paristot tyhjät

17a

Korjaus

1) Työnnä verkkopistoke asianmukaiseen

pistorasiaan

2) Työnnä verkkolaite paikalleen oikein

3) Kokeile muulla laitteella, onko pistorasiassa

sähköä.

4) Lähetä ohjaus ja verkkolaite valmistajalle

5) Vaihda paristot: Paristotyyppi 9V, alkali-mangan

6LR61 tai paristotyyppi 9V, sinkki-hiili 6F22

(ks. kuva ja )

6) Vaihda valintakytkimen asentoa

1) Työnnä pääpuolen tai jalkopään käyttölaitt-

eiston pistoke paikalleen

2) Työnnä pääpuolen tai jalkopään käyttölaitt-

eiston pistoke paikalleen

1) Lähetä pääpuolen tai jalkopään

käyttölaitteisto sekä ohjaus ja käsisäädin

valmistajalle

2) Työnnä yhdyskaapeli tai liitäntäosa oikein

paikalleen

Lähetä käyttölaitteisto valmistajalle

Lähetä käyttölaitteisto valmistajalle

Löysää kaukosäätimen näppäin

1) Liitä verkkolaite oikein

2) Vaihda paristo: paristotyyppi 9V alkali-mangan

6LR61 (vertaa kuva ja )14b14a

17c17b

Copyright 2004  Hettich Franke GmbH & Co. KG, Balingen

3. Tekniset tiedot

3.1 Asennusopas

Asennus suoritetaan perusasennossa (vaaka-asento)

1. Aseta ohjain laitteen takaosassa olevaan varren

liittimeen (varmistu riittävän hyvästä
kiinnittymisestä!) (ks. kuva ).

2. Kytke käsivalintakytkimen kaapeli ohjaimen

liittimeen (merkitty) ja varmista, että se kiinnittyy

hyvin (kuulohavainto!!) (ks. kuva / ).    

3. Kytke liitinkaapeli ohjaimen pistoliittimeen 

(merkitty ”drive unit”) (ks. kuva ).  

4. (merkitty ”drive unit”) (ks. kuva ).

5. Kytke liitinkaapeli ohjaimen pistoliittimeen 

(merkitty ”drive unit”) (ks. kuva ).

6. Tee solmu ja yhdistä kaapeli verkko-osaan ja vedä
kaapeli silmukan läpi (ks. kuva ).

Aseta verkko-osan kaapelin solmu jompaan-

kumpaan olemassa olevista koukuista ja kiinnitä
kaapeli (ks. kuva ).

Menettele liitäntäkaapelin kanssa samalla tavalla.

HUOMIO VAARA (katso 3.3 Sähköliitokset)

7. Kytke verkkolaitteen pistoke verkkovirran

pistorasiaan (ks. kuva ). 

3.2 Purkuopas

HUOMIO VAARA

• ”mosys” -laitteisto tulee ennen purkutoimen-

piteisiin ryhtymistä kytkeä irti verkkovirrasta

(ks. kuva ).

• Irrota verkkolaitteen pistoke!

Asennus suoritetaan perusasennossa (vaaka-asento)

ja toimien asennukseen verrattuna päinvastaisessa

järjestyksessä.

Kiinnityslaakerit (ks. kuva ja ) täytyy tällöin

avata 10 mm leveällä halkioruuviavaimella. 

Käsivalintakytkin viallinen

•  Irrota käsivalintakytkin

ohjaimen pistorasiasta (merkitty ) (ks. kuva ).

• Radio-ohjauskokoonpanoissa irrotus ei ole tarpeen.

Verkko-osa viallinen

•  Irrota verkko-osa ohjaimen pistoliittimestä
(merkitty ”24 V DC”) (ks. kuva ).

Ohjain viallinen

1. Irrota verkko-osa (ks. kuva ja kuva ).

2. Irrota liitinkaapeli ohjaimen pistoliittimestä
(merkitty ”drive unit”) (ks. kuva ).

3. Irrota käsivalintakytkin (ks. kuva ),

Radio-ohjauskokoonpanoissa irrota radio-

vastaanotin (ks. kuva ).

C: Radiovastaanotin D: Radio-ohjain

4. Irrota ohjain laitteen takaosassa olevasta

liitinkohdasta (ks. kuva ).

Laitteen kärkiosa tai alusta viallinen

Irrota liitinkaapeli

3
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1. ohjaimesta (ks. kuva )

2. laitteesta (ks. kuva ). 

3. Takaosan vipukytkin tai alustan vipukytkin

vapautetaan ja irrotetaan 10 mm leveällä
halkioruuviavaimella (ks. kuva ).

4. Irrota taka- tai alustaosa (ks. kuva ).

5. Avaa laitteen varren suojajousikiinnike

(ks. kuva ).

6. Pura kiinnityslaakeri kuten kuvassa .

7. Erota käyttövarsi laakereista (ks. kuva ).

8. Tartu käyttövarteen mekanismin puolelta

(ks. kuva ).

Vedä se ulos kulmatuesta. 

3.3 Sähköliitäntä

VAKAVA VAARA

• „mosys“ -käyttöjärjestelmä toimii vaihtojännitteellä
(katso Tekniset tiedot 3.4). 

Laitteen saa liittää tehonoton mukaisesti (katso

tyyppikilpi) vain suojakosketuspistorasiaan tai

vastaavaan käyttäjän maassa voimassaolevien

turvallisuusmääräysten mukaiseen ja asian-

mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

• Ennen „mosys“-käyttöjärjestelmän kytkentää tulee

ensin varmistaa, että sähkövirta ja verkkojännite

vastaavat verkkolaitteen tyyppikilvessä annettuja

arvoja.

• Tämä laite on sähköteknisesti turvallinen vain

mikäli liitännät on tehty oikein.

HUOMAA

• Takuu raukeaa jos käyttöjärjestelmä kytketään

väärin

• Varmista että verkkoliitäntäkaapeli, käsisäätimen

ohjauskaapeli ja 2. käyttöjärjestelmän yhdyskaapeli

on liitetty oikein (katso myös turvallisuusohjeet 2.2).

• Järjestelmä on kehitetty niin että
sähkömagneettinen säteily pysyy minimiarvoissa.

Säteilyn minimalisuus on taattu ainoastaan silloin

kun verkkolaite on noin 1,5 m:n päässä sängyn

selkäosasta ja selkärangasta.

3.4 Tekniset tiedot

Tämä järjestelmä on tyyppitarkastettu

eurooppalaisessa akkreditoidussa laboratoriossa „LGA

Nürnberg“ ja sille on annettu GS-merkki LGA Q

sertifikaatti

Laite täyttää EU-pienjännitedirektiivin ja sähköma-

gneettista yhteensopivuutta koskevan EMC-direktii-

vin vaatimukset ja on varustettu CE-merkillä.

• Pääjännite 230 V / 50 Hz

3.5 Jätehuolto

Käytöstä poistettu järjestelmä tulee hävittää
käyttäjän maassa voimassaolevien jätehuoltomää-

räysten mukaisesti. 

Saksan liittotasavallassa jätehuoltokysymyksiin

vastaa:

Bundesverband der deutschen

Entsorgungswirtschaft e. V. "BDE"

Postfach 900845

51118 Köln

Puhelin ++49 (0) 22 03/806-0
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1. Indledning

Kære kunde!

Vi gratulerer Dem med valget af et kvalitetsprodukt

fra firmaet Hettich Franke.

Vejledningen bør læses omhyggeligt inden montering

og ibrugtagning af produktet for at sikre, at alle

sikkerhedsanvisninger iagttages, og at De kan

udnytte alle mosys-motorsystemets muligheder

rigtigt. Produktet er fremstillet i produktionsprocesser

på forkant med udviklingen og med omfangsrige

kvalitetssikringsforanstaltninger.

Hettich Franke arbejder kontinuerligt på videreud-

viklingen af sine produkter. Ret til ændringer i lever-

ingsomfanget med hensyn til form, teknik og udstyr

med denne vejledning som udgangspunkt

forbeholdes.

Af data og illustrationer i denne vejledning kan der

ikke udledes noget krav, og der består heller ingen

forpligtelse til at foretage ændringer på allerede

leverede produkter.

Skulle De have yderligere spørgsmål, bedes De sætte

Dem telefonisk i forbindelse med os:

++49 (0) 74 33/30 83-0

eller send Deres spørgsmål til:

E-mail: info@de.hettich-franke.com

Vi står gerne til Deres rådighed.

Copyright 2004
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Ansvarsfritagelse

Anvendelse af systemet er kun tilladt i senge,

lamelbunde og/eller spiralnetrammer til hævning og

sænkning af rygdel og fodende ("bes-

temmelsesmæssigt formål").

Systemet er ikke tilladt

• til brug på medicinske områder (f.eks. hospital, 

plejehjem etc.)

• som løfteanordning til en last

• til alle andre anvendelser, der ikke er i overens-

stemmelse med det bestemmelsesmæssige formål.

Misligholdelse medfører udelukkelse af ethvert ansvar

fra firmaet Hettich Frankes side. I tilfælde af indgreb

i systemet ved personer, der ikke er autoriseret til

dette af Hettich Franke, bortfalder ligeledes alle

garanti- og ansvarskrav for det komplette motor-

system. Det gælder ligeledes i tilfælde af en ikke

korrekt afmontering og indbygning, anden anvendelse

end det bestemmelsesmæssige formål, usagkyndig

håndtering og forkert betjening, eller i tilfælde af

eventuelle skader af andre årsager, som Hettich

Franke ikke kan gøres ansvarlig for. 

2. Brugervejledning

2.1 Symbolforklaringer

FARE generelt

FARE pga. elektrisk stød

OBS!

Bemærk (Vigtig information)

2.2 Sikkerhedsanvisninger

Produktets konstruktion og de anvendte materialer

sikrer, at drift og service i forbindelse med bes-

temmelsesmæssig brug og overholdelse af den

vedlagte montage- og brugervejledning kan ske uden

fare for brugeren.

Samtlige service-, ombygnings- og reparations-

arbejder skal udføres og dokumenteres af firmaet

Hettich Franke eller af firmaer, der er autoriseret af

dette.

Der må udelukkende anvendes originale reservedele

fra Hettich Franke.

FARE

Det er forbudt at sætte beskyttelses- og/eller

sikkerhedsanordninger ud af drift eller at omgå disse.

OBS! (Brandfare)

De relevante bestemmelser vedrørende brand-

beskyttelse skal iagttages. 

I tilfælde af brand skal motorsystemet kobles fra, ved

at stikket tages ud af stikkontakten (jf. fig. ).

2.3 Brugeren skal være opmærksom på
følgende punkter:

OBS!

• Beskyttet ledningsudlægning på metaldelene, i for-

bindelse med en supplerende beskyttelsesslange

eller isolerede afstandsholdere eller lign.

• klemning eller slid af ledninger undgås.

• Udelukkelse af mulighed for at køre over eller

træde på ledningerne.

• Ingen løse ledninger i gangområdet på gulvet eller

i luften (snublefare).

• Inden en flytning af lamelbunden og/eller spiral-

netrammen skal stikket trækkes ud af

stikkontakten.

OBS! (klemningsfare)

• Der består fare for klemning (klemning af

legemsdele) i forbindelse med den trinløse

hævning/sænkning af rygdel eller fodende.
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• Brugeren skal overbevise sig om, at der under drift

ikke befinder sig personer, husdyr eller genstande i

fareområdet.

• Det er forbudt at lade børn benytte motorsystemet

(klemningsfare, overbelastningsfare)!

BEMÆRK

• Motorsystemet må kun anvendes af voksne. 

• Motorsystemet må udelukkende anvendes i tørre

rum.

• Motorsystemet skal beskyttes mod fugtighed!

• Motorsystemet må kun anvendes med originale 

Hettich Franke komponentgrupper (f.eks. netdel, 

styring etc.)

• Motorsystemet leveres med stik (iht. de hhv.

gældende nationale bestemmelser)

• Ved salg uden for Tyskland skal eventuelle andre 

forskrifter/lovbestemmelser iagttages.

OBS!

Motorsystemet "mosys" må kun anvendes i periodisk 

drift (AB 2 min./18 min.)

Eks.:

Maksimalt vedvarende drift i 2 min., derefter skal der

holdes pause i mindst 18 min.

Alternativ:

Vedvarende drift i 1 min., derefter holdes der pause i

mindst 9 min.

BEMÆRK

• Undgå elektrisk eller mekanisk overbelastning samt 

vedvarende drift i mere end 2 minutter!

• Enhver anden brug ud over dette er ikke i henhold

til det bestemmelsesmæssige formål. 

• Producenten påtager sig intet ansvar for skader,

der opstår af denne grund!

• En overbelastningssikring beskytter netdelen mod 

termisk overbelastning.

2.4 Fjernbetjening

1. Holdeclip placeres på den rigtige position på fjern-

betjeningen (jf. fig. ).

A: Vulst B: Udfræsning

2. Holdeclipsen trykkes sådan på fjernbetjeningen, at 

holdeclipsens vulst springer ind i fjernbetjenings 

udfræsninger (jf. fig. ).

• Ved at trykke eller ved at slippe fjernbetjeningens 

pågældende tastefunktion sker der en indstilling på
den ønskede position (jf. fig. og ). 

F: Hovedenden hæves J: Fodenden hæves

G: Hovedenden sænkes K: Valgkontakt

H: Fodenden sænkes L: Batterirum

OBS! 

En vedvarende aktivering af den mekanisk-akustiske 

endestopkontakt fører til en ødelæggelse af systemet!

• Hoved- og fodendens øverste slutstilling:

Den elektriske endestopkontakt i motorsystemerne 

begrænser det maksimale løft.

• Mekanisk-akustisk endestopkontakt i motor-

systemerne begrænser den nederste slutstilling

(grundindstilling). 

Dette har en hørbar kliklyd til følge. Kliklyden er 

normal og er ikke et tegn på et defekt motorsystem.

• Classic-version: Ved fjernbetjening med ledning/

radiostyret fjernbetjening begrænses den nederste

slutstilling også med en elektrisk endestopkontakt

(ingen kliklyd).

Ved en samtidig aktivering af tasterne kan hoved-

og fodende hæves eller sænkes på samme tid

(samtidig sænkning: reset-funktion).

2.5 Pleje og rengøring

FARE

Inden pleje- og rengøringsarbejder skal stikket på
motorsystemet "mosys" fjernes fra stikkontakten (skal

være spændingsfrit).

BEMÆRK

En garanti for en korrekt funktion og driftssikkerhed

kan kun gives ved sagkyndig behandling af motor-

systemet samt ved overholdelse af bruger-

vejledningens anvisninger og af de relevante fors-

krifter.

FARE

• Motorsystemet må aldrig komme i berøring med

vand og må ikke sprøjtes med vandstråle og/eller

højtryksrenser, da en eventuel indtrængning af

vand i de elektriske komponenter kan indskrænke

en korrekt drift af produktet og dets beskyttelse

mod elektriske stød. 

• Der skal benyttes almindelige rengørings- og pleje-

midler til kunststoffer (polyamid 6) og til forzinket

stål, idet producentens oplysninger iagttages.

Der må ikke anvendes kemisk aggressive eller

ætsende rengøringsmidler.

BEMÆRK

Motorsystemet kræver i det store og hele ingen

vedligeholdelse.
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2.6 Service

Service og eftersyn må kun udføres af autoriseret

forhandler/reparatør.

I tilfælde af reparationer og fremskaffelse af reser-

vedele bedes De henvende Dem til Deres leverandør.

3. Tekniske informationer

3.1 Montage vejledning

Motorsystemet er ved levering klar til installation i

udgangsposition (bund/lameller i plan position) og

skal monteres som sådan.

1. Monter Radiostyringsenheden i sokkel på motor-

systemets ryg sektion (vær sikker på at

monteringen er rigtig, jf. fig. ).

2. Tilslut håndsættets kabel til sokkel (markeret med I 

på radiostyringsenheden, vær sikker på at stikket er 

tilsluttet og forbundet rigtigt) (jf. fig. / ).

3. Isæt forbindelseskabel i hunstikket markeret med 

„drive unit“ på radiostyringsenheden (jf. fig. ).

4. Isæt forbindelseskabel til det andet motorsystem 

(jf. fig. ).

5. Tilslut strømforsyningsenheden til hunstikket

markeret med „24 V DC“ på radiostyringsenheden,

vær sikker på rigtig tilslutning (jf. fig. ).

6. Lav en løkke på strømforsyningskablet og før det 

igennem kabelholderen (jf. fig. ).

Sno løkken på strømforsyningsenhedens kabel

rundt om en af de to kroge for at sikre kablet

(jf. fig. ). 

Gå videre på samme måde med forbindelseskablet. 

Attention! Fare! (jf. Paragraf 3.3. tilslutning til

Strømforsyning)

7. Tilslut Strømforsyningsenheden til stikkontakten 

(jf. fig. ).

3.2 Afmonterings vejledning

Attention! Fare!

• Før afmontering af motorsystemet „mosys“ trækkes

stikket ud af stikkontakten (jf. fig. ). 

• Netspænding

Afmontering skal ske med bund/lameller i plan-

position (ligge fladt ned position) og i omvendt

rækkefølge af monteringen. 

Åbn/udvid clipsene (jf. fig. og ) med en 

10 mm bred fladhovedet skruetrækker. 

Fejl i håndsæt

• Træk håndsættets kabel (symbol ) ud af

radiostyringsenheden (jf. fig. ).  

• Udtrækning af kabel nødvendig ved brug af

trådløst håndsæt.

Fejl i strømforsyningsenheden

• Træk strømforsyningsenhedens stik ud af

hunstikket markeret med „24 V DC“ på radio-

styringsenheden (jf. fig. ).

Fejl i radiostyringsenheden

1. Afbryd forbindelse til strømforsyningsenheden 

(jf. fig. og ).

2. Træk forbindelseskabel ud fra hunstikket markeret

med „drive unit“ på radiostyringsenheden

(jf. fig. ).

3. Afbryd forbindelse til håndsæt (jf. figur ).

Hvis du bruger et trådløst håndsæt, så afbryd

forbindelsen til radiomodtager sættet

(jf. fig. ).

C: Radiomodtager sæt          D: Radiostyringsenhed

4. Frigør radiostyringsenheden fra motorsystemets ryg 

sektion (jf. fig. ).

Fejl i motorsystemets hoved- respektive fodende

Afbryd forbindelseskabel

1. fra radiostyringsenheden (jf. fig. )

2. fra 2. motorsystem (jf. fig. ).

3. Åbn/udvid clips med en 10 mm bred fladhovedet 

skruetrækker og fjern ryg-sektionens

bevægelsesarm respektive fod-sektionens

bevægelsesarm (jf. fig. ).

4. Fold hoved- respektive fod-sektion tilbage 

(jf. fig. ).

5. Frigør fjeder clips, som sikrer motorsystemets

firkantet skafte (jf. fig. ).

6. Frigør clips fra vange (jf. fig. ).

7. Træk motorsystemets firkantet skafte fri af

beslaget (jf. fig. ).

8. Tag fat om transmissionsenden af motorsystemet 

(jf. fig. ) og træk det firkantet skafte fri af

ramme beslaget.

3.3 Tilslutning til strømmen

OBS! FARE

• Motorsystemets elektriske sikkerhed er kun

garanteret, når dette er korrekt tilsluttet.
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3 3.6 Fejlfinding: Hvad gør man, når ....

Symptom

Når hverken hoved- eller fodende kan indstilles.

Hverken hoved- eller fodende kan indstilles.

Aktivering på fjernbetjeningen til hoved- og

fodende medfører en hørbar klikken af relæet i

styringen

Hverken hoved- eller fodende kan indstilles.

Aktivering af fjernbetjening medfører ikke en hør-

bar klikken af relæet i styringen

Motoren har ingen løfte-bevægelse

Hørbar motorlyd (motor drejer sig)

Motoren kan ikke hæve den maks. tilladte vægt.

Hørbar motorlyd (motor drejer sig)

I den nederste slutposition høres en klikkende lyd

I tilfælde af strømsvigt kan hoved- eller fodende

ikke indstilles, selvom netdel anvendes med

nødsænkningsfunktion eller øko-netdel

Eventuelle årsag(er)

1) Stik i stikkontakt?

2) Netdel sidder ikke korrekt i styring

3) Er der netspænding?

4) Termisk overbelastnings-sikring defekt

5) Batterier i den radiostyrede fjern-betjening er

tomme

6) Ved radiostyring valgkontakt (jf. fig. , K)

i forkert position 

1) Motor hoved- eller fodende er ikke tilsluttet

2) Motor hoved- eller fodende defekt

1) Motor hoved- eller fodende og/eller

fjernbetjening og/eller styring defekt

2) Forbindelsesledning og/eller betjenings-

element er ikke tilsluttet rigtigt

Drev beskadiget

Motor beskadiget

Klemsikring fungerer rigtigt.

INGEN FEJL !!!

= konstruktionsbetinget (standard)

1) Netdel ikke forbundet rigtigt i styringen

2) Batterier i netdel tomme

17a

Afhjælpning

1) Sæt stikket i stikkontakten.

2) Netdelen tilsluttes rigtigt.

3) Tilslut andre el-apparater til stikkontakten for

at kontrollere, om der er spænding.

4) Send styring med netdel retur.

5) Skift batterierne ud: 9V blokbatteri alkaline-

mangan 6LR61 eller 9V  blokbatteri zink-kul

6F22 (jf. fig. og )

6) Valgkontakten stilles om

1) Motor hoved- eller fodende tilsluttes

2) Motor hoved- eller fodende sendes retur

1) Send motor hoved- eller fodende med styring

og fjernbetjening retur

2) Forbindelsesledning eller betjeningselement 

tilsluttes rigtigt

Send motoren retur

Send motoren retur

Slip knapperne på fjernbetjeningen

1) Forbind netdel rigtigt.

2) Skift batterierne ud: 9V blokbatteri alkaline-

mangan 6LR61 (jf. fig. og )14b14a

17c17b
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• Motorsystemet "mosys" er konstrueret til

vekselspænding (jf. Tekniske Data 3.4). 

I henhold til strømforbruget (jf. typeskilt) skal der i

rummet stilles en sikkerhedsstikkontakt eller en

tilsvarende beskyttelsesanordning, der opfylder de

almindelige og/eller nationale forskrifter, til

rådighed (må kun udføres af autoriserede

elinstallatører).

• Inden tilslutning af motorsystemet "mosys" skal

det bl.a. kontrolleres, at strømtype og netspænding

stemmer overens med informationerne på
netdelens typeskilt.

BEMÆRK

• I tilfælde af en forkert tilslutning bortfalder

garantikravet.

• Vær opmærksom på en faglig korrekt lednings-

føring af nettilslutningsledningen, styrings-

ledningen til fjernbetjeningen og

forbindelsesledningen til motor-system nummer 2

(jf. også sikkerhedsanvisninger 2.2).

• Ved udvikling og konstruktion af dette system blev

der med største omhyggelighed sørget for en

minimal elektromagnetisk udstråling (elektrosmog).

Den minimale udstråling er imidlertid kun

garanteret, når netdelen er placeret ca. 1,5 m fra

sengens rygdel og fra rygsøjlen.

3.4 Tekniske data

Motorsystemet har gennemgået en typeafprøvning

ved den europæisk akkrediterede prøvningsanstalt

"LGA-Nürnberg" og har fået tildelt

• GS-mærkning

• LGA Q-attest

Produktet opfylder kravene i EU-lavspændingsdirektivet

og EMC-direktivet og er forsynet med CE-mærkning.

• Netspænding 230 V / 50 Hz

3.5 Bortskaffelse

Ved en bortskaffelse af et ikke-funktionsdygtigt

motor-system skal de til enhver tid gældende miljø-

bestemmelser i det pågældende land overholdes.

I tilfælde af spørgsmål vedrørende bortskaffelse i

Forbundsrepublikken Tyskland bedes De henvende Dem

til:

Bundesverband der deutschen

Entsorgungswirtschaft e. V. "BDE"

Postfach 900845

D-51118 Köln

Telefon ++49(0) 22 03 /806-0
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mosys-Standard & mosys-ClassicGebruiksaanwijzingNL

1. Inleiding

Geachte klant,

Wij feliciteren u met uw keuze voor een product van de

firma Hettich Franke. Deze handleiding moet vóór inbouw

en ingebruikname van het product zorgvuldig worden

gelezen, zodat de inachtneming van alle veiligheids-

instructies gewaarborgd is en u alle functies van het

mosys-aandrijfsysteem correct kunt gebruiken.

Dit product werd vervaardigd volgens moderne productie-

methodes en omvangrijke  kwaliteitsvereisten.

Hettich Franke werkt voortdurend aan de verdere ontwik-

keling van haar producten. Wij behouden ons dan ook

wijzigingen van de leveringsomvang in vorm, techniek en

uitvoering in afwijking van deze gebruiksaanwijzing voor.

Uit vermeldingen en afbeeldingen van deze handleiding

kunnen dan ook geen rechten worden afgeleid. Voorts

bestaat geen verplichting, aan reeds geleverde apparatuur

wijzigingen aan te brengen.

Wanneer er nog vragen rijzen, kunt u ons te allen tijde

bellen

+49 74 33 / 3083-0

of uw aanvraag richten aan

E-mail: info@de.hettich-franke.com

Wij helpen u graag.

Copyright 2004

Hettich Franke GmbH & Co. KG, Balingen

Aansprakelijkheidsuitsluiting

Het gebruik van dit systeem is alleen geoorloofd voor het

omhoog en omlaag sturen van hoofd- en voeteinden in

bedden, lattenbodems en/of spiralen (“reglementair gebruik”).

Het systeem is niet bedoeld 

• voor het gebruik in de medische sector (b.v. bedden in

ziekenhuizen, senioren- en verzorgingstehuizen enz.)

• als hefwerktuig voor lasten enz.

• voor alle gebruiksdoeleinden die niet tot het

reglementair gebruik worden gerekend.

Niet-reglementair gebruik leidt tot uitsluiting van elke

vorm van aansprakelijkheid aan de zijde van de firma

Hettich Franke.

Bij een ingreep in het systeem door personen die daartoe

niet door Hettich Franke geautoriseerd zijn, komen

eveneens alle rechten op garantieverlening en aansprake-

lijkheid met betrekking tot het aandrijfsysteem te ver-

vallen. Dit geldt ook in gevallen van onjuiste uit- en

inbouw, niet-reglementair gebruik, onjuiste behandeling

en bediening of andere schade waarvoor de firma Hettich 

Franke niet verantwoordelijk is.

2. Gebruiksaanwijzing

2.1 Verklaring van de symbolen

GEVAAR algemeen

GEVAAR door elektrische schok

OPGELET

OPMERKING (belangrijke informatie)

2.2 Veiligheidsinstructies

De bouwwijze en de gebruikte materialen waarborgen dat

bedrijf en onderhoud bij reglementair gebruik en bij

inachtneming van de beschreven montage- en

bedieningsaanwijzingen kunnen geschieden zonder risico

voor de gebruiker. 

Alle onderhouds-, ombouw- en reparatiewerkzaamheden

dienen door de firma Hettich Franke of door haar geauto-

riseerde bedrijven uitgevoerd en gedocumenteerd te

worden. 

Hier mogen uitsluitend originele onderdelen van de firma

Hettich Franke worden gebruikt.

GEVAAR

Het is verboden, beveiligings- en/of veiligheidsinrich-

tingen buiten werking te stellen of te omzeilen.

OPGELET (brandgevaar)

De van toepassing zijnde brandbeveiligingsvoorschriften

moeten in acht worden genomen. In geval van brand

moet de voeding van het aandrijfsysteem van het elek-

trische net gescheiden worden (zie afb. ).

2.3 De gebruiker dient de volgende punten in
acht te nemen:

OPGELET

• Beschermde aanleg van de bedrading langs de metalen

delen met behulp van een extra beschermende

folieslang, geïsoleerde afstandhouders of dergelijke

• Vermijding van druk- en schuurplekken aan kabels

• Waarborgen dat over de kabels rijden of lopen

onmogelijk is

• Geen losse kabels in het loopbereik op de vloer en in

hangende posities (struikelblokken)

• Vóór de verplaatsing van een lattenboden en/of spiraal

moet altijd eerst de stroomtoevoer onderbroken worden

OPGELET (gevaar voor bekneld raken)

• Bij het variabel omhoog en omlaag sturen van hoofd-

en voeteinde bestaat gevaar voor het bekneld raken

van lichaamsdelen. 

• De gebruiker dient erop te letten dat zich tijdens de

bediening geen personen, huisdieren of voorwerpen in

het gevarenbereik bevinden. 

• De bediening van het aandrijfsysteem door kinderen is

verboden (gevaar voor bekneld raken en voor

overbelasting)!

OPMERKING

• Het aandrijfsysteem mag alleen worden gebruikt door

volwassenen.
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• Het aandrijfsysteem mag alleen worden gebruikt in

droge ruimten. 

• Tegen vocht beschermen! 

• Het aandrijfsysteem mag alleen worden gebruikt met

originele modules van Hettich Franke (b.v. netadapter,

besturing enz.).

• Het aandrijfsysteem wordt geleverd met adaptersteker

(overeenkomstig de landspecifieke voorschriften).

• Bij het op de markt brengen buiten Duitsland dienen

evt. aanvullende voorschriften/rechtsverordeningen in

acht te worden genomen.

OPGELET

Het aandrijfsysteem „mosys“ alleen in intervalmodus

(VANAF 2 min/18 min) bedienen.

Voorbeeld:

maximaal continubedrijf 2 minuten, daarna altijd een

pauze van minstens 18 minuten aanhouden.

Alternatief:

continubedrijf 1 minuut, daarna altijd een pauze van

minstens 9 minuten aanhouden.

OPMERKING

• Elektrische en mechanische overbelasting evenals

continubedrijf van meer dan 2 minuten vermijden!

Ieder verderstrekkend gebruik geldt als niet reglementair. 

• Voor hieruit resulterende schade is de fabrikant niet

aansprakelijk!

• Een overbelastingsbeveiliging beschermt de adapter

tegen thermische overbelasting

2.4 Handschakelaar

1. Clip op de juiste plaats aan de handschakelaar

bevestigen (zie afb. )

A : noppen B: uitsparing

2. Clip zodanig op de handschakelaar drukken dat de

noppen van de clip in de uitsparingen aan de hand-

schakelaar klikken (zie afb. ). 

• Door middel van het indrukken en loslaten van de

desbetreffende toetsfunctie kan de gewenste positie

worden ingesteld (zie afb. en ).

F : hoofdeinde omhoog sturen

G. hoofdeinde omlaag sturen

H: voeteinde omlaag sturen

J: voeteinde omhoog sturen

K: keuzeschakelaar

L: batterijvakje

OPGELET

Het voortdurend aanspreken van de mechanisch-akoes-

tische eindschakelaars leidt tot onherstelbare schade aan

het systeem.

• Bovenste eindstand hoofd- en voeteinde: elektrische

eindschakelaar in de aandrijfsystemen begrenzen de

maximale hoogte.

• Mechanisch-akoestische eindschakelaars in de

aandrijfsystemen begrenzen de onderste eindstand

(uitgangspositie) - een klakgeluid is te horen.

Dit klakgeluid is normaal en geen aanwijzing voor een

defect in het aandrijfsysteem.

• Classic-versie: bij de handschakelaar met radiokabel/-

handschakelaar wordt ook de onderste eindstand

begrensd door een elektrische eindschakelaar (geen

klakgeluid). 

Door het gelijktijdig indrukken van de toetsen kunnen

hoofd- en voeteinde ineens omhoog of omlaag

gestuurd worden (gelijktijdig omlaag sturen: reset-functie).

2.5 Onderhoud en reiniging

GEVAAR

Vóór het begin van onderhouds- en reinigingswerkzaam-

heden moet het aandrijfsysteem “mosys” door onder-

breking van de stroomtoevoer van het net gescheiden

worden (spanningsvrij schakelen).

OPMERKING

Een optimale werking en bedrijfszekerheid is alleen

gewaarborgd wanneer het aandrijfsysteem correct en met

inachtneming van de aanwijzingen in de handleiding en

van de van toepassing zijnde voorschriften bediend wordt.

GEVAAR

• Zorg dat het aandrijfsysteem niet in contact komt met

water en nooit met een waterstraal en/of hogedruk-

reiniger wordt gereinigd omdat het binnendringen van

water in de elektrische elementen de correcte werking

en de bescherming tegen elektrische schokken door het

apparaat negatief kan beïnvloeden. 

• U dient de gangbare reinigings- en onderhouds-

middelen voor kunststof (polyamide 6) en verzinkt

staal te gebruiken - met inachtneming van de

aanwijzingen van de fabrikant. Gebruik nooit chemisch

agressieve of bijtende reinigingsmiddelen.

OPMERKING

Het aandrijfsysteem vergt nagenoeg geen onderhoud.

2.6 Service

Alle service- en onderhoudswerkzaamheden mogen uits-

luitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. 

Neem bij reparaties en bij de aankoop van reser-

veonderdelen en accessoires contact op met uw lever-

ancier.

3. Technische informatie

3.1 Montagehandleiding

De montage gebeurt in basispositie (ligpositie). 

1. Stuurmechanisme op stekker aan de aandrijfleiding in

het rugdeel steken (op voelbaar ineensluiten letten!)

(zie afb. ).

2. Handschakelaarkabel in de

3
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contactdoos (met kenmerking)

van de sturing steken en op hoorbaar ineensluiten van

de stekker letten (zie afb. / )!!

3. Verbindingskabel in de stekkerinvoer (gemerkt met

„drive unit“) van de sturing steken (zie afb. ).

4. Verbindingskabel in de 2de aandrijfleiding steken

(zie afb. ).

5. Kabel van de voedingseenheid volgens de voorschriften

in de stekkerinvoer (gemerkt met „24 V DC“) van de

sturing steken (zie afb. ).

6. Met kabel van de voedingseenheid een lus vormen en

door de brug van de trekontlasting schuiven

(zie afb. ).

De lus van de kabel van de voedingseenheid rond één

van de twee haken leggen en de kabel vast aantrekken

(zie afb. ).

Met de verbindingskabel op een identieke manier te

werk gaan.

ATTENTIE GEVAAR (zie 3.3 elektronische

aansluiting)

7. Stekker van voedingseenheid in het stopcontact steken

(zie afb. ).

3.2. Demontagehandleiding

ATTENTIE GEVAAR

• Voor elke demontage moet het aandrijfsysteem

„mosys“ van het elektrische net worden gescheiden

(zie afb. ). 

•  Stekker van de voedingseenheid uittrekken! 

•  De demontage gebeurt in basispositie (ligpositie) en in

omgekeerde volgorde van de montage. 

De klipslageringen (zie afb. en ) moeten

daarbij m.b.v. een 10 mm brede gleufschroevendraaier

worden uitgespreid. 

Handschakelaar defect

• Handschakelaar uit de bus (met kenmerking ) van de

sturing uittrekken (zie afb. ).

•  Bij de radiogestuurde sturing hoeft niet te worden

uitgetrokken.

Voedingseenheid defect

•   Voedingseenheid uit de stekkerinvoer (gemerkt met

„24 V DC“) van de sturing uittrekken (zie afb. ).

Sturing defect

1. Voedingseenheid uittrekken (zie afb. en ).

2. Verbindingskabel uit de stekkerinvoer (gemerkt met

„drive unit“) van de sturing uittrekken (zie afb. ).

3. Handschakelaar uittrekken (zie afb. ).

bij radiosturing de radiogestuurde ontvanger uittrekken

(zie afb. )

C: Radiogestuurde ontvanger D: Radiosturing

4. Sturing van de aandrijfleiding in het rugdeel uittrekken

(zie afb. )

Aandrijving hoofd- of voeteinde defect

Verbindingskabel uittrekken 

1. uit sturing (zie afb. )

2. uit 2de aandrijving (zie afb. ). 

3. Rugdeelhefboom of voeteindehefboom uit de klips-

lagering met 10 mm brede gleufschroevendraaier

uitspreiden en losmaken (zie afb. ).

4. Rugdeel of voeteinde omklappen (zie afb. ).

5. Veerklem ter beveiliging van de aandrijfleiding

losmaken (zie afb. ).

6. Uitspreiding van de klipslagering volgens illustratie .

7. Aandrijfleiding uit lagerleiding losmaken

(zie afb. ).

8. Aandrijfleiding aan de zijde van het aandrijf-

mechanisme grijpen (zie afb. ), vierkant uit

steunhoek uittrekken.

3.3 Elektriciteitsaansluiting

OPGELET - GEVAAR

• De elektrische veiligheid van het aandrijfsysteem is

alleen gewaarborgd wanneer het correct is aangesloten.

• Het aandrijfsysteem „mosys“ is geconcipieerd voor

wisselspanning (zie “Technische gegevens” 3.4).

Overeenkomstig het opgenomen vermogen (zie

typeplaatje) dient de gebruiker te voorzien in een

geaarde contactdoos of een aan de desbetreffend van

toepassing zijnde nationale voorschriften beantwoor-

dende veiligheidsinrichting (alleen door elektro-

technisch vakpersoneel). 

• Vóór de aansluiting van het aandrijfsysteem “mosys”
moeten onder andere de overeenstemming van stroom-

soort en netspanning met de vermeldingen op het

typeplaatje van de netadapter gecontroleerd worden.

OPMERKING

• Bij onjuiste aansluiting van het aandrijfsysteem vervalt

het recht op garantieverlening.

• Let op een correcte bedrading van de netaansluiting,

van de stuurkabel naar de handschakelaar en de

verbindingskabel naar het 2e aandrijfsysteem (zie ook 

veiligheidsaanwijzingen 2.2)

• Bij de ontwikkeling en constructie van dit systeem

werd met de grootst mogelijke zorgvuldigheid gelet op

een minimale elektromagnetrische afstraling (elektro-

smog).  Deze minimale afstraling is alleen gewaarborgd

wanneer de adapter ca. 1,5 m van het ruggedeelte van

het bed en van de wervelkolom geplaatst is.
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3.6 Fouten opspeuren: Wat moet ik doen wanneer ...

Storing

Noch hoofd- noch voeteinde kunnen versteld worden

Het hoofd- of voeteinde kan niet versteld worden, bij

bediening van de handschakelaar voor hoofd- of

voeteinde een hoorbaar klikken van het relais in de

besturing

Het hoofd- of voeteinde kan niet versteld worden, bij

bediening van de handschakelaar voor hoofd- of

voeteinde geen hoorbaar klikken van het relais in de

besturing

Geen hef-/daalbeweging van de aandrijving, motorgeluid

hoorbaar (motor draait)

Aandrijving kan de max. last niet heffen, motorgeluid

hoorbaar (motor draait)

In de onderste eindpositie is een klakgeluid te horen

Bij stroomuitval kan het hoofd- of voeteinde niet versteld

worden, hoewel netadapter met nooddaalfunctie of eco-

adapter wordt gebruikt

Mogelijke oorzaak (en)

1) Netsteker in de contactdoos?

2) Netadapter niet goed op de besturing aangesloten

3) Netspanning voorhanden?

4) Thermische overbelastingsbeveiliging defect

5) Batterijen in de radiografische handschakelaar leeg

6) Bij radiobesturing keuzeschakelaar (zie afb. , K) in

onjuiste positie

1) Aandrijving hoofd- of voeteinde niet aangesloten

2) Aandrijving hoofd- of voeteinde defect

1) Aandrijving hoofd- of voeteinde en/of

handschakelaar en/of besturing defect

2) Verbindingskabel en/of bedieningselement niet goed

aangesloten

Drijfwerk beschadigd

Motor beschadigd

Klembeveiliging werkt correct. GEEN STORING!!!

= inherent aan constructie (bij standaard)

1) Netadapter niet goed op de besturing aangesloten

2) Batterijen in netadapter leeg
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Herstel

1) Netsteker in de contactdoos

2) Netadapter goed aansluiten

3) Andere elektrische verbruiker op contactdoos

aansluiten en controleren of spanning voorhanden is

4) Besturing met netadapter opsturen

5) Batterijen vervangen: type 9V blokbatterij alkali-

mangaan 6LR61 of type 9V blokbatterij zink-kool 6F22

(zie afb. en ) 

6) Keuzeschakelaar omschakelen

1) Aandrijving hoofd- of voeteinde aansluiten

2) Aandrijving hoofd- of voeteinde opsturen

1) Aandrijving hoofd- of voeteinde met besturing en

handschakelaar opsturen

2) Verbindingskabel of bedieningselement goed

aansluiten

Aandrijving opsturen

Aandrijving opsturen

Toetsen van de handschakelaar loslaten.

1) Netadapter goed aansluiten

2) Batterijen vervangen: type 9V blokbatterij alkali-

mangaan 6LR61 (zie afb. en ) 14b14a

17c17b
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3.4 Technische gegevens

• Dit aandrijfsysteem werd door de Europees erkende

keuringsinstantie “LGA-Nürnberg” onderworpen aan

een modelkeuring en beschikt over het GS-zegel en

LGA Q-certificaat

• Het apparaat voldoet aan de vereisten van de EU

veiligheids-bepalingen van het desbetreffende land in

acht worden genomen.

Vragen over afvalverwijdering in de Bondsrepubliek

Duitsland kunt u richten aan:

Bundesverband der deutschen

Entsorgungswirtschaft e. V. "BDE"

Postfach 900845 • D-51118 Köln

Puhelin +49 22 03/806-0

mosys-Standard & mosys-ClassicBruksanvisningN

1. Innledning

Kjære kunde!

Vi gratulerer deg med kjøpet av dette kvalitetsproduktet

fra Hettich Franke. 

Les nøye gjennom denne driftsanvisningen før du

installerer produktet og setter det i drift, slik at det

garanteres at alle sikkerhetstiltak kan treffes og du kan

ha optimalt utbytte av alle mosys –sengeløftersystemets

egenskaper og funksjoner. Dette produktet er fremstilt

med de mest moderne produksjonsmetoder og under

anvendelse av omfattende kvalitetssikringstiltak. 

Vi hos Hettich Franke arbeider kontinuerlig med å
forbedre våre produkter. Det tas derfor forbehold om

endringer i leveringsomfanget når det gjelder form,

teknikk og utrustning i forhold til denne tekniske

dokumentasjonen. Det kan følgelig det ikke stilles krav på
grunnlag av oppgaver og illustrasjoner i denne

driftsanvisningen. Videre består det ingen forpliktelse til å
foreta endringer på apparater som allerede er levert.

Ta kontakt med oss på telefon

++49 (0) 74 33/30 83-0

dersom du trenger mer informasjon, eller du kan sende

spørsmålet ditt til oss på følgende

E-postadresse: info@de.hettich-franke.com

Vi hjelper deg gjerne.

Copyright 2004
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Utelukkelse av ansvar

Det er kun tillatt å bruke systemet i senger, sengebunner

av type lamellbunner, og/eller metallbunner, til løfting og

senking av ryggdelen og bendelen („korrekt bruk“).

Systemet er ikke tillatt for

• bruk innen medisinsk sektor ( f.eks. sykehus,

gamlehjem, pleiehjem osv.)

• som løfteinnretning for laster etc.

• alt annet bruk som ikke faller innenfor det som

defineres som korrekt bruk.

Dersom de ovenfor nevnte bestemmelsene ikke over-

holdes, fører dette til at all garanti fra firma Hettich

Franke taper sin gyldighet. Dessuten mistes alt ansvar og

all garanti for hele drivsystemet, dersom personer som

ikke er autorisert av firma Hettich Franke utfører arbeider

på systemet. Det samme gjelder dersom installasjonen og

demonteringen ikke skjer på fagmessig måte, ved

ikkekorrekt bruk, ufagmessig behandling og feilbetjening,

eller dersom firma Hettich Franke av andre grunner ikke

kan gjøres ansvarlig for eventuelle skader.

2. Betjeningsanvisning

2.1 Forklaring av symboler

FARE generelt

FARE pga. elektrisk sjokk

NB!

MERK (viktig informasjon)

2.2 Sikkerhetsinstrukser

Måten produktet er konstruert på og de materialer som

er brukt garanterer at driften og servicen av produktet er

uten fare for brukeren, forutsatt at det anvendes på
korrekt måte og i henhold til monterings- og

driftsanvisningen.

Samtlige arbeider til service, endringer og reparasjon skal

kun foretas og dokumenteres av Hettich Franke eller av

firmaer om er autorisert av oss.

Det skal kun brukes originale reservedeler fra Hettich

Franke.

FARE

Det er forbudt å sette verne- og/eller sikkerhetsmekanis-

mer ut av funksjon eller å omgå dem på noen måte.

NB! (brannfare)

Overhold alle relevante forskriftene for brannvern.

I tilfelle det oppstår brann, skal sengeløfteren skilles fra

strømnettet med apparatstøpselet (se bilde ).

2.3 Driftsansvarlig for systemet er forpliktet
til å overholde de følgende punkter:

NB!

• Skjermet legging av kabel på metallkomponentene

sammen med en ekstra beskyttelsesledning, eller

isolerte avstandsholdere e.l. 

• Sørge for å unngå at kabelen klemmes inn eller skurer

mot noe.

• Sørge for å unngå at kabelen kan kjøres over eller

tråkkes på.

• Sørge for at det ikke finnes løse kabler på tilgjengelige

deler av gulvet eller i luften (fare for å snuble).

• Støpselet til nettet skal trekkes ut før lamellbunnen

og/eller metallbunnen flyttes på.

NB! (Fare for å klemme seg)

• Det består fare for å kveste seg rygg- eller bendelen

løftes eller senkes trinnløst.

• Brukeren er forpliktet til å forvisse seg om at det ikke

finnes personer, husdyr eller gjenstander i fareområdet 

før han betjener sengeløfteren.

• Det er forbudt for barn å betjene sengeløfteren (fare

for å klemme seg, fare for overbelastning)

MERK! 

• Sengeløfteren må kun benyttes av voksne personer.

• Sengeløfteren må kun benyttes i tørre rom.

• Og skal beskyttes mot fuitatoghat!

• Sengeløfteren tillates kun brukt sammen med originale

komponenter fra Hettich Franke (f.eks. nettdel, styring etc.)

• Sengeløfteren leveres sammen med nettstøpsel

(i samsvar med de nasjonale forskrifter i det respektive 

landet der apparatet skal brukes).

• Eventuelle nasjonale forskrifter og bestemmelser skal

også overholdes, dersom sengeløfteren tas i bruk

utenfor Tyskland.

NB!

Sengeløfteren ”mosys” skal kun holdes i periodisk drift 2

min./18min. 

Eksempel:

Maksimum permanent drift i 2 minutter. Etter at

sengeløfteren har vært i drift i 2 minutter, må under alle

omstendigheter en minst 18 minutters pause overholdes.

Eller:

Permanent drift i 1 minutt. Deretter må under alle oms-

tendigheter en minst 9 minutters pause overholdes.

MERK! 

• Sørg for å unngå elektriske og mekaniske overbelast-

ninger samt permanent drift med mer enn 2 minutters

varighet.

• Enhver bruk som overstiger dette gjelder som ikke-korrekt.

• Produsenten er ikke ansvarlig for skader som oppstår

som følge av ikke-korrekt bruk!

• En overlastsikring beskytter nettdelen mot termisk

overbelastning.
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2.4 Håndbryter

1. Sett holderbraketten i riktig posisjon på håndbryteren

(se bilde ).

A: Skinne B: Utsparing

2. Trykk braketten slik på håndbryteren at skinnen til

holdebraketten smekker i lås i utsparingen på hånd-

bryteren (se bilde ).

• Systemet innstilles til ønsket posisjon ved å trykke på
eller slippe den respektive tastfunksjonen på hånd-

bryteren (se bilde og ).

F: Ryggdelen løftes J: Bendelen løftes

G: Ryggdelen senkes K: Valgbryter

H: Bendelen senkes L: Batterikammer

NB! 

Dersom de mekanisk-akustiske endebryterne aktiveres

permanent, fører dette til at systemet blir ødelagt!

• Rygg- og bendelens øverste endeposisjon:

Elektriske endebrytere i drivsystemene begrenser

maksimum løft.

• Mekanisk- akustiske endebrytere i drivsystemene

begrenser underste endeposisjon (grunnstilling); dette

fører til en hørbar knirkelyd. Denne knirkelyden er helt

normal og betyr på ingen måte at det er oppstått en

defekt i systemet.

• Classic-versjonen: Ved bruk av håndbryter med kabel/

fjemstyring begrenses også den underste ende-

posisjonen av en elektrisk endebryter (det oppstår

ingen knirkelyd).

Rygg-og bendelen kan løftes og senkes samtidig ved å
trykke samtidig på tastene (samtidig nedsenking:

resettfunksjon).

2.5 Rengjøring og pleie

FARE

Sengeløfteren ”mosys” skal skilles fra nettet ved å trekke

ut nettstøpselet før det utføres arbeid til rengjøring og

pleie (settes i strømløs tilstand).

MERK!

Garanti for lytefri funksjon og driftssikkerhet kan kun gis

under forutsetning av at systemet brukes på fagmessig

måte og at instruksene og advarslene i driftsanvisningen

og de respektive forskriftene overholdes.

FARE

• Sengeløfteren må aldri komme i kontakt med vann;

heller ikke må den sprøytes med vannstråle og/eller

høytrykksspyler, fordi vann som trenger inn i de

elektriske komponentene kan gjøre skade og innskrenke

sengeløfterens funksjon og beskyttelsen mot elektrisk

sjokk fra apparatet.

• Det skal brukes rengjørings- og pleiemidler for

kunststoff (polyamid 6) og for galvanisert stål som er

vanlige i handelen; overhold instruksene fra

produsenten.

Bruk aldri kjemisk aggressive eller etsende

rengjøringsmidler.

MERK!

Sengeløfteren er praktisk talt vedlikeholdsfri.

2.6 Service

Service og vedlikehold må kun foretas av opplært te  per-

sonaler.

Vennligst henvend deg til leverandøren ved behov for

reparasjoner og reservedeler.

3. Teknisk informasjon
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3.6 Feilsøkning: Hva skal gjøres når:

Symtomer

Det ikke er mulig å justere verken rygg- eller bendelen

Det ikke er mulig å justere verken rygg- eller bendelen

Det høres et tydelig klikk i styrereléet når håndbryteren

for rygg- eller bendelen betjenes.

Det ikke er mulig å justere verken rygg- eller bendelen

Det høres intet tydelig klikk i styrereléet når hånd-

bryteren for rygg- eller bendelen betjenes

Sengeløfteren gjør ingen løftebevegelse.

Tydelig lyd fra motoren (motoren roterer).

Sengeløfteren kan ikke løfte maksimum last.

Tydelig lyd fra motoren (motoren roterer).

Det høres en klikkelyd i nederste endeposisjon.

Ved strømbrudd er det ikke mulig å justere rygg- eller

bendel, selv om nettdelen brukes med nødnedsenknings-

funksjon eller øko-nettdel.

Mulig årsak

1) Er nettstøpselet satt inn i stikkontakten?

2) Nettdelen ikke satt riktig inn i styringen

3) Foreligger det nettspenning?

4) Termisk overlastsikring defekt

5) Batteriene i fjernstyring utladet

6) For fjernstyring er valgbryteren (se bilde , K) satt

i feil posisjon.

1) Drivverk rygg- eller bendel ikke satt i

2) Drivverk rygg- eller bendel defekt

1) Drivverk for rygg- eller bendel og/eller håndbryter

og/eller styring defekt

2) Forbindelseskabel og/eller betjeningselement ikke satt

riktig inn

Giret skadet

Motoren skadet

Fastklemmingsvernet arbeider riktig. INGEN FEIL!!!

Årsaken til dette ligger i konstruksjonen.

1) Nettdelen er ikke satt riktig inn i styringen

2) Batteriene i nettdelen er utladet
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Utbedring

1) Stikk nettstøpselet inn i kontakten.

2) Stikk nettdelen ordentlig inn.

3) Stikk en annen elektrisk forbruker inn i kontakten og

kontroller om det foreligger spenning.

4) Send inn styringen med nettdelen.

5) Skift ut batteriene: 9V blokkbatteri alkali mangan

6LR61 eller type 9V sink karbon 6F22

(se bildene og ).

6) Kople om valgbryteren

1) Stikk inn drivenheten til ryggdel eller bendel

2) Send inn drivenheten til ryggdel eller bendel

1) Send inn drivenheten til ryggdel eller bendel sammen

med styring og håndbryter

2) Stikk forbindelseskabelen eller betjeningselementet

riktig inn.

Send inn drivenheten

Send inn drivenheten

Slipp knappen på handkontrollen

1) Stikk nettdelen ordentlig inn.

2) Skift ut batteriene: 9V blokkbatteri alkali mangan

6LR61 (se bildene og ).14b14a

17c17b

Copyright 2004  Hettich Franke GmbH & Co. KG, Balingen

1. Inledning

Kära Kund !

Du har gjort ett gott val när du bestämde dig för en

Hettich Franke-kvalitetsprodukt.

Läs noga igenom denna bruksanvisning och beakta i syn-

nerhet säkerhetsanvisningarna innan du börjar installera

och använda vår produkt, så att du lär känna alla funk-

tioner som mosys-systemet har och allt annat som du

behöver veta. Denna produkt har tillverkats enligt

modernaste tekniska standard och med omfattande

kvalitetkontroller.

Hettich Franke är alltid mån om att förbättra sina pro-

dukter. Och därför reserverar vi oss för ändringar både

vad det gäller formen, tekniken och utrustningen och

måste därför även utesluta eventuella anspråk på grund

av avvikelser mellan uppgifterna och bilderna i denna

bruksanvisning och själva produkten. Vi måste tyvärr

också utesluta anspråket att få redan levererade artiklar

ändrade.

Om du skulle ha någon fråga är du välkommen att kon-

takta oss.

Telefon ++49 (0) 74 33/30 83-0 eller

E-Mail: info@de.hettich-franke.com

Vi hjälper dig gärna.

Copyright 2004 
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Ansvarsbegränsning

Det är endast tillåtet att använda produkten i sängtrallar

eller spiralramar och för att lyfta eller sänka fot- och

huvuddelen på en säng (föreskriven användning).

Systemet får inte användas

• på medicinsektorn (t ex på sjukhus, ålderdomshem,

vårdhem etc)

• som lyftredskap för laster

• på annat än föreskrivet sätt

Om detta inte beaktas frånsäger sig firman Hettich

Franke allt ansvar och kunden förlorar sina garan-

tianspråk. Detta gäller även om personer som Hettich

Franke inte har auktoriserat förändrar något på pro-

dukten resp systemet eller utför reparationer. Då förlorar

kunden sinda garantianspråk för det kompletta systemet.

Firman Hettich Franke anvarar inte heller för skador som

följd av att produkten resp systemet

monteras/demonteras eller används på ej föreskrivet sätt

eller om firman Hettich Franke av andra skäl inte kan

överta något ansvar.

2. Bruksanvisning

2.1 Använda symboler

Allmän FARA

FARA genom elektriska strömstötar

SE UPP

OBSERVERA (viktiga informationer)

2.2 Säkerhetsanvisningar

Produktens konstruktion och de material som används

garanterar för att produkten kan användas utan fara,

såvida den används på föreskrivet sätt och alla

monterings- och användningsanvisningar beaktas.

Service-arbeten, ombyggnader och reparationer får

endast utföras av firman Hettich Franke eller av firmor

som Hettich Franke har auktoriserat. Alla åtgärder som

vidtas på produkten ska dokumenteras.

Det är endast tillåtet att använda Hettich Franke-

original-reservdelar.

FARA

Det är förbjudet att ta skydds- och säkerhetsanordningar

ur drift eller att kringgå resp överkoppla dem.

SE UPP (risk för brand)

Alla tillämpliga brandskyddsföreskrifter ska beaktas.

Om det skulle börja brinna ska man omgående dra ut

nätkontakten ur eluttaget (se bild ).

2.3 Användaren ska dessutom beakta
följande punkter

SE UPP

• Kablarna som läggs längs metalldelar ska skyddas på
speciellt sätt, t ex med en skyddsslang eller med hjälp

av isolerade avståndshållare.

• Kablarna får inte klämmas eller nöta mot andra delar.

• Kablarna måste skyddas på lämpligt sätt, så att man

inte kan rulla över dem eller gå direkt på kablarna.

• Kablarna får inte läggas löst på golvet eller hänga i

luften (risk att snubbla).

• Dra alltid ut nätkontakten ur eluttaget innan

sängtrallen eller spiralramen flyttas.

SE UPP (risk att klämma sig)

• När man lyfter eller sänker fot- resp huvuddelen

steglöst finns risk att klämma sig (att kroppsdelar

kommer i kläm).

• Användaren måste se till att det inte finns några

personer, husdjur eller andra föremål i farozonen resp i

rörelseområdet när fot- eller huvddelen lyfts upp eller

sänks ner. 

• Barn får inte uppehålla sig i området kring driv-

maskineriet (risk att klämma sig, risk för överbelastning).

OBSERVERA

• Endast vuxna får använda produkten resp hantera med

drivmaskineriet. 

• Produkten får endast användas i torra rum.

15

3.6 Felsökning: Vad ska jag göra, om ...

Fel

Varken fot- eller huvuddelens läge går att förändra

Det går inte att förändra fot- eller huvuddelens läge, om

man trycker på handbrytaren för fot- och huvuddelen

hör man att reläet i styrningen slår till med ett “klick“.

Det går inte att förändra fot- eller huvuddelens läge, om

man trycker på handbrytaren för fot- och huvuddelen

hör man inte att reläet i styrningen slår till med ett

“klick“.

Drivmaskineriet utför ingen lyftrörelse, men man hör

motorljud (motorn roterar)

Drivmaskineriet kan inte lyfta Den max tillåtna lasten,

men man hör motorljud (motorn roterar)

I det undre ändläget hörs ett “klickande“ ljud

Vid elavbrott går det inte att förändra fot- resp

huvuddelens läge fastän man har en nätdel med nöd-

sänkningsfunktion eller en eko-nätdel

Möjlig orsak

1) Sitter nätkontakten i eluttaget?

2) Har nätdelen satts in i styrningen på rätt sätt?

3) Finns nätspänning?

4) Är det termiska överbelastningsskyddet defekt?

5) Är batterierna i handbrytaren tomma?

6) Vid radiostyrning: Står väljaren (se bild , K)

på fel läge?

1) Drivmaskinereit för fot- och huvuddelen är inte isatt

2) Drivmaskinereit för fot- och huvuddelen är defekt

1) Drivmaskinerie för fot- och huvuddelen och/eller

handbrytaren och/eller styrningen är defekt

2) Anslutningskabeln och/eller manöverdonet är inte

korrekt isatt

Växeln är defekt

Motorn är defekt

Klämskyddet fungerar korrekt. INGET FEL!!!

= på grund av konstruktionen (hos standard-modeller)

1) Nätdelen är inte korrekt isatt i styrningen

2) Batterierna i nätdelen är tomma

17a

Åtgärd

1) Sätt i kontakten i eluttaget

2) Sätt i nätdelen rätt

3) Sätt i kontakten på en annan el-apparat i el-uttaget

för att kontrollera om spänning finns

4) Skicka in styrningen med nätdelen

5) Byt ut batterierna: typ 9V blockbatteri alkali-mangan

6LR61 eller  typ 9 V block-batteri zink-kol 6F22

(se bild och )

6) Ställ väljaren på rätt läge

1) Sätt i drivmaskineriet

2) Skicka in drivmaskineriet för fotoch huvuddelen

1) Skicka in drivmaskineriet för fotoch huvuddelen

tillsammans med styrningen och handbrytaren

2) Sätt i anslutningskabeln och/eller manöverdonet

korrekt

Skicka in drivmaskineriet

Skicka in drivmaskineriet

Släpp knappen på handkontrollen

1) Sätt i nätdelen korrekt

2) Byt ut batterierna: typ 9V block-batteri alkali-mangan

6LR61 (se bild och )14b14a
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• Skydda produkten resp systemet för fukt !

• Drivmaskineriet får endast användas tillsammans med

andra Hettich Franke-komponenter (som t ex nätdel

och styrning).

• Drivmaskineriet levereras tillsammans med en nätkontakt

(motsvarande de specifika nationella föreskrifterna).

• Om produkten används i ett annat land än Tyskland

kan det finnas speciella föreskrifter för elektriska

apparater som måste beaktas.

SE UPP

Drivmaskineriet “mosys“ får endast användas i inter-

mittent drift (från 2 min/18 min).

Exempel:

Max genomgående användning 2 min, därefter krävs en

paus på minst 18 minuter.

Alternativt:

Om drivmasknieriet är igång 1 minut krävs en paus på 9

minuter.

OBSERVERA

• Undvik elektrisk och mekanisk överbelastning samt

konstant användning i mer än 2 minuter åt gången.

• All annan användning räknas som ej föreskriven

användning.

• Tillverkaren ansvarar inte för skador som följd av att

detta inte beaktas!

• Ett överbelastningsskydd skyddar nätdelen för

överbelastning.

2.4 Handbrytare

1. Placera fästklipset i rätt läge på handbrytaren

(se bild ).

A: Noppor B: Ursparing

2. Tryck fast fästklipset på handbrytaren, att nopporna på
fästklipset går i lås i ursparingarna på handbrytaren

(se bild ).

• Den önskade positionen ställer man in genom att

trycka på eller släppa respektive knapp på hand-

brytaren (se bild och ).

F: Lyfta huvuddelen J: Sänka fotdelen

G: Sänka huvuddelen K: Väljare

H: Lyfta fotdelen L: Batterifack

SE UPP

• Om de mekaniska-akustiska ändlägesbrytarna slår till

kontinuerligt kan detta leda till att systemet förstörs.

• Huvud- och fotdelens övre ändläge:

Elektriska ändlägesbrytare i drivmaskineriet begränsar

den maximala lyftrörelsen.

• Mekaniska-akustiska ändlägesbrytare i drivmaskineriet

begränsar det undre ändläget (grundpositionen).

När detta läge uppnås hörs ett tydligt “klick“. Detta är

helt normalt och betyder alltså inte att det är något

fel på drivmaskineriet.

• Classic-modellen: På handbrytare med kabel och

radiostyrda handbrytare begränsas även det undre

änläget med hjälp av en elektrisk ändlägesbrytare (man 

hör inget “klick“).
Om man trycker på respektive knappar samtidigt kan

man förändra positionen, alltså lyfta eller sänka fot-

och huvddelen samtidigt (samtidigt ner: reset-funktion).

2.5 Skötsel och rengöring

FARA

Innan man utför några som helst rengöringsarbeten

måste drivmaskineriet “mosys“ göras strömlöst genom att

dra ut nätkontakten ur eluttaget (systemet måste vara

spänningsfritt).

OBSERVERA

En garanti på att drivmaskineriet fungerar säkert och fel-

fritt kan endast ges, om produkten används på föreskrivet

sätt och alla monterings- och användnings-anvisningar

beaktas.
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FARA

• Drivmaskineriet får aldrig komma i kontakt med vatten

respektive rengöras med en vattenstråle eller med 

hjälp av högtryckstvätt, eftersom vatten då skulle

kunna tränga in i elektroniska komponenter, vilket i sin

tur skulle kunna leda till att skyddsanordningen som

skydda för elektriska stötar och själva användningen

påverkas negativt.

• Använd endast konventionella rengöringsmedel för

plastmaterial (polymid G) och för förzinkat stål.

Beakta alltid respektive tillverkares anvisningar.

Använd inga kemiskt aggressiva eller frätande

rengöringsmedel.

OBSERVERA

Drivmaskineriet kräver i stort sett inget underhåll.

2.6 Service

Service- och underhållsarbeten får endast utföras av en

fackman.

Om en reparation skulle krävas och om du behöver någon

reservdel, v g kontakta din åtförsäljare.

3. Tekniska informationer

3.1 Inmonteringsanvisning

Inmonteringen sker i grundläge (liggposition).

1. Styrningen förs in i kopplingsdonet på drivstången i

ryggdelen (ge akt på ett hörbart klick!) (jfr bild ).

2. Handomkopplarkabeln förs in styrningens kontakthylsa

(med kännemärke) och man ger akt på ett hörbart klick

från kopplingsdonet !! (jfr. bild / ).

3. Förbindningskabeln sticks in i styrningens kopplings-

ingång (märkt med „drive unit“) (jfr. bild ).

4. Förbindningskabeln sticks in i den andra drivstången

(jfr. bild ).

5. Nätdelskabeln sticks korrekt in i styrningens kopplings-

ingång (märkt med „24 V DC“) (jfr. bild ).   

6. Med kabeln från nätdelen skapas en ögla som skjuts

genom dragavlastarens brygga (jfr. bild ).

Nätdelskabelns ögla läggs runt en av de båda hakarna

och kabeln dras fast (jfr. bild ).

Gör på identiskt vis med förbindningskabeln

SE UPP FARA (se 3.3 Elanslutning)

7. Nätdelskontakten förs in vägguttaget (jfr. bild )

3.2 Avmonteringsanvisning

SE UPP FARA 

• Före varje avmontering ska drivsystemet „mosys“
kopplas bort från elnätet (jfr. bild  ).

•  Nätdelskontakten dras ut !

Avmonteringen sker i grundläge (liggposition) och i

omvänd ordningsföljd jämfört med inmonteringen.

Clipslagren (jfr. bild och ) måste därvid böjas ut

med en 10 mm bred spårskruvmejsel  

Handomkopplare defekt

•  Handomkopplaren dras ut ur

styrningens kontakthylsa (med kännemärke )

(jfr. bild ).

•  Vid radiostyrning bortfaller utdragningen.

Nätdel defekt

• Nätdelen dras ut ur styrningens kopplingsingång

(märkt med „24 V DC“) (jfr. bild )

Styrningen defekt

1. Nätdelen dras ut  (jfr. bild och bild ).

2. Förbindningskabeln dras ut ur styrningens kopplings-

ingång (märkt med „drive unit“) (jfr. bild ).5
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3. Handomkopplaren dras ut (jfr. bild )

vid radiostyrning dras radiomottagaren ut (jfr. bild )

C: Radiomottagare D: Radiostyrning

4. Styrningen dras ut ur drivstången i ryggdelen

(jfr. bild ).

Drivorganets huvud- resp fotdel defekt

Förbindningskabeln dras ur

1. styrning (jfr. bild )

2. från det andra drivorganet (jfr. bild ).

3. Rygg- resp fotdelens hävarm böjs ur clipslagret med en

10 mm bred spårskruvmejsel och lossas (jfr. bild ).

4. Rygg- resp fotdel kastas om (jfr. bild ).

5. Fjäderklammern lossas för säkring av drivstången

(jfr. bild ).

6. Utböjning av clipslagret enligt bild .

7. Drivstången lossas från lageraxeln (jfr. bild )

8. Drivstången bringas till ingrepp på den drivande sidan 

(jfr. bild ), Fyrkantdetaljen dras ur stödvinkeln.

3.3 El-anslutning

SE UPP! FARA!

• Drivmaskineriets elektriska säkerhet är endast

garanterad, om det ansluts på föreskrivet sätt.

• Drivmaskineriet “mosys“ är konstruerat för växel-

spänning (se “Teknisk data 3.4“).
Motsvarande ineffekten (se typskylten) måste

användaren själv iordningställa ett skyddskontaktuttag

eller en skyddsanordning som stämmer överens med de

tillämpliga och/eller nationella förskrifterna (denna

installation måste en elfackman iordningställa).

• Innan drivmaskineriet “mosys“  ansluts måste man

kontrollera att strömmen och nätspänningen stämmer 

överens med uppgifterna på nätdelens typskylt. 

OBSERVERA

• Om drivmaskineriet ansluts på felaktigt sätt frånsäger

vi oss allt ansvar och kunden förlorar sina garantianspråk.

• Se till att kablarna ansluts på rätt sätt, alltså nätansl-

utningskabeln till handbrytarens styrkabel och

anslutningskabeln till det 2:a drivmaskinieriet (se även

“Säkerthetsanvisningar 2.2“). 

• I samband med att detta system utvecklades och

konstruerades har vi lagt stor vikt vid att den el-

magnetiska strålningen ska vara så minimal som

möjligt (el-smog).

Denna minimala strålning är endast garanterad om

nätdelen befinner sig ca. 1,5 m bort från sängens

ryggdel och ryggraden.

3.4 Teknisk data

Detta drivmaskineri har godkänts genom en typprovning

som den europeiska ackrediterade provningsanstalten

“LGA-Nürnberg“ har genomfört. Produkten är därför

märkt med GS-symbolen en LGA kvalitets-certifikat.

Produkten svarar dessutom mot EU-lågspännings-

direktivet och EMT-direktivet och har därför även märkts

med CE-symbolen.

• Huvudspänning 230 V / 50 Hz

3.5 Avfallshantering

När man måste göra sig av med ett drivmaskineri ska alla

gällande miljövårdsbestämmelser i respektive land

beaktas.

Kontakta kommunen om du har någon fråga vad det

gäller avfallshanteringen.

Bundesverband der Deutschen

Entsorgungswirtschaft e.V ”BDE”
Postfach 900845

D-51118 Köln

Telefon + 49 (0) 2203/806-0
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4a3.1 Monteringsanvisning

Monteringen skal gjøres i grunnstilling (liggestilling).

1. Plugg inn styreenheten på drivlinjen på baksiden (den

må smekke merkbart på plass!) (se bilde ).

2. Plugg inn ledningen fra det manuelle brytertablået i

kontakten ( med merke) i styreenheten og pass på at

pluggen smekker hørbart på plass!! (se bilde / ). 

3. Plugg inn forbindelsesledningen i kontakten (merket

med ”drive unit”) på styreenheten (se bilde )  

4. Plugg inn forbindelsesledningen i den 2. drivlinjen

(se bilde ).

5. Plugg adapterledningen riktig inn i kontakten (merket

med ”24 V DC”) på styreenheten (se bilde ) 

6. Lag en løkke på ledningen fra adapteren og skyv den

gjennom strekkavlastningsbøylen (se bilde ).

Legg løkken på adapterledningen rundt en av de to

hakene og stram ledningen (se bilde ).

Gjør det samme med forbindelsesledningen.

ADVARSEL FARE (se 3.3 Elektrisk tilkopling)

7. Stikk adapterstøpselet inn i stikkontakten (se bilde ).

3.2 Demonteringsanvisning

ADVARSEL FARE

• Før demontering skal alltid drivsystemet „mosys“ koples

fra det elektriske nettet (se bilde ) 

• Trekk ut støpselet!

Demonteringen skal gjøres i grunnstilling (liggestilling) og
i omvendt rekkefølge av monteringen.

Klipsholderne (se bildene og ) må da vides ut ved

hjelp av en 10 mm bred skrutrekker.

Manuelt brytertablå defekt

• Trekk pluggen til det manuelle

brytertablået ut av kontakten (med identifikasjon ) 

på styreenheten (se bilde ).

• Ved radiostyring skal pluggen ikke trekkes ut.

4a
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Adapter defekt

Trekk adapteren ut av kontakten (merket med ”24 V DC”)
på styreenheten (se bilde ) 

Styreenhet defekt

1. Trekk ut pluggene til adapteren (se bilde og ).

2. Trekk forbindelsesledningen ut av kontakten (merket

med ”drive unit”) på styreenheten (se bilde ).

3. Trekk ut pluggen til det manuelle brytertablået

(se bilde ). 

Ved radiostyring skal pluggen til radiomottakeren

trekkes ut (se bilde ). 

C: Radiomottaker D: Radiostyring

4. Trekk ut styreenheten fra drivlinjen på baksiden

(se bilde ).

Drivverk hode- eller fotdel defekt

Trekk ut forbindelsesledningen

1. fra styreenheten(se bilde )

2. fra 2. drivverk (se bilde ).

3. Løsne bakdelsarmen eller fotdelsarmen fra

klipsholderen ved å vide ut holderen med en 10 mm

bred skrutrekker (se bilde ).

4. Legg ned bak- eller fotdelen (se bilde ). 

5. Løsne fjærklemmen som sikrer drivlinjen (se bilde ).

6. Vid ut klipsholderen som vist på bilde .

7. Ta løs drivlinjen fra lagerlinjen (se bilde ).

8. Ta tak i drivlinjen på drevsiden (se bilde )

trekk firkanten ut av bærevinkelen.

3.3 Elektrisk tilkopling

NB! FARE!

• Dette drivsystemets elektriske sikkerhet kan kun

garanteres såfremt tilkoples på fagmessig måte.

• Sengeløfteren ”mosys” er utlagt for  vekselspenning

(se ”Tekniske data 3.4”).
Det skal installeres en jordet kontakt eller en

vernemekanisme med riktig spenningsopptak (se

”Tekniske data”) i samsvar med de relevante og /eller

13

11

9

12

10

10

6

5

3

4b

4a

5

157

5

nasjonale forskrifter (skal kun utføres av elektro-

fagfolk) på stedet der systemet skal være i bruk.

• Før sengeløfteren ”mosys” tilkoples, skal det bla. a.

kontrolleres at strømtype og nettspenning stemmer

overens med oppgavene på nettdelens typeskilt.

MERK!

• Garantien taper sin gyldighet, dersom sengeløfteren

tilkoples feil.

• Pass på at nettkabelen og styrekabelen legges riktig til

håndbryteren og forbindelseskabelen og at også
forbindelseskabelen legges riktig til 2. drivsystem

(se også sikkerhetsinstruksene 2.2).

• Under utviklingen og konstruksjonen av dette systemet

ble det lagt stor vekt på minimal elektromagnetisk

utstråling (elektrosmog). Denne minimale utstrålingen

garanteres kun såfremt nettdelen plasseres 1,5 m fra

sengens ryggdel og ryggraden. 

3.4 Tekniske data

Denne sengeløfteren har gjennomgått en typekontroll ved

kontrollorganet ”LGA-Nürnberg", som er akkreditert for

Europa og har GS-tegnet for testet sikkerhet

LGA Q-sertifikat.

Apparatet tilfredsstiller kravene ifølge EU lavspennings-

direktiv og EMC-direktivet og merkes med CE.

• Hovedspenning 230 V / 50 Hz

3.5 Destruksjon

Når sengeløfteren ikke lenger kan brukes, skal den

avfallsdeponeres ifølge gjeldende nasjonale bestemmelse

for miljøvern.

Dersom du har spørsmål som gjelder avfallsdeponering i

Forbundsrepublikken Tyskland, kan du henvende deg til 

Bundesverband der Deutschen

Entsorgungswirtschaft e.V ”BDE”
Postfach 900845

D-51118 Köln

Telefon + 49 (0) 2203/806-0

laagspanningsrichtlijn en de EMC-richtlijn en wordt

gekenmerkt met .

• Netspanning: 230 V / 50 Hz

3.5 Afvalverwijdering

Bij de afvalverwijdering van een niet meer gebruiksklaar

aandrijfsysteem moeten de van toepassing zijnde 


